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 A chaque jour suffit peine. 

 Après la pluie, le beau temps. 

 Chose défendue, chose désirée. 

 Contentement passe richesse. 

 La crainte de Dieu est le commencement de la sagesse. 

 Les discours le meilleurs sont les plus brefs. 

 Diviser pour régner. 

 L’habitude est une seconde nature.   

 Il faut battre le fer pendant qu’il est chaud. 

 Il faut prêcher d’exemple. 

 Il n’y a pas de fumée sans feu. 

 Il n’y a que la vérité qui blesse.  

 Le malheur des uns fait le bonheur des autres. 

 Mieux vaut prévenir que guérir.  

 Nécessité n’a pas de loi.  

 Nul n’est parfait. 

 L’oisiveté est la mère de tous les vices. 

 On connait   le véritable ami dans le besoin. 

 Pas de nouvelles, bonne nouvelles  . 

 Petite étincelle engendre grand feu. 

 A l’œuvre on connait l’artisan. 

 A quelque chose malheur est bon. 

 L’argent est un bon serviteur et un mauvais maitre. 

 Beaucoup de bruit pour rien . 

 Bien mal acquis ne profite jamais. 

 Bonne amitié est une seconde parenté. 

 Ce n’est pas tous les jours fête.  

 C’est l’intention qui fait l’action. 

  Ce que femme veut , Dieu veut. 

 


